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Expo 202 - 302

Expo 150

Caratteristiche tecniche comuni
Common general specifications - Caractéristiques techniques communes

150 - 202 - 302

Expo 401-601

A B C

ED F

ITA • Cisterne in polietilene rotazionale a svuotamento facilitato • Coper-
chio ribaltabile con innesto a baionetta (A) • Cisterna lavamani integrata • 
Telaio in acciaio zincato a caldo con attacco a 3 punti • Filtro aspirazione 
ispezionabile con valvola e attacco per riempimento cisterna (B) • Rego-
latore di pressione serie RVA: portata volumetrica (fino a 20bar), risucchio 
antigoccia, corpo in alluminio anodizzato, leva di chiusura generale (C) • 
Agitatore idraulico (D) 

OPTIONAL Cisterna lavacircuito HT con deviatore a 3 vie (no per 150) 
(E) e getto lavabotte (F).

ENG • Rotational polyethylene tanks with easy emptying • Hinged cover with 
bayonet mount (A) • Integrated hand-washing tank • Hot galvanised steel frame 
with 3-point mount • Examinable suction filter with valve and connection for filling 
tank (B) • Volumetric pressure regulator RVA: volumetric capacity (up to 20bars), 
anti-drip suction system, body made in anodized aluminium, general shutdown 
lever (C) • Hydraulic agitator (D)

OPTIONAL: HT circuit washing tank with 3-way deviator - not for 150 (E) and 
rotating nozzle for tank cleaning (F).

FRA • Cuve en polyéthylène rotationnel à vidange facilitée • Couvercle rabat-
table avec douille à baïonnette (A) • Cuve lave-mains intégrée • Châssis en acier 
galvanizé à chaud avec attelage 3 points • Filtre d’aspiration visible avec soupape 
et attelage pour remplissage cuve (B) • Régulateurs de pression RVA: débit volu-
metrique (jusqu’à 20bars), suction anti-goutte, corpe en aluminium anodisé, levier 
de fermeture generale (C) • Agitateur hydraulique (D)

OPTIONAL: Cuve lave-circuit HT avec commutateur 3 voies (no pour 150) (E) 
et buse rotatoire lave-cuve (F).



Allestimenti 
 Equipment - Equipement

ITA	 • Avvolgitubo TECNO-ROLL con lancia (1) • Avvolgitubo 
AGRO-ROLL con lancia (2) • Barra BDF per diserbo chimico 
interfilare (3) • Barra diserbante BDL ad apertura manuale (4-
5) • Barra diserbante NOVA122 ad apertura manuale (6)  • 
Barra idraulica START 12 (solo 801-1001) (7) • Aste irroranti 
(8)

ENG • TECNO-ROLL hoose-reel with lance (1) • AGRO-ROLL hoose-
reel with lance (2) • BDF boom for herbicide treatments between the 
rows (3) • BDL herbicide boom with manual opening (4-5) • NOVA-
122 herbicide boom with manual opening (6) • START 12 Hydraulic 
boom (only 801-1001) (7) • Spraying rods (8)

FRA • Enrouleur-tube TECNO-ROLL avec lance (1) • Enrouleur-
tube AGRO-ROLL avec lance (2) • Bâton BDF pour désherbage 
chimique entre rangée (3) • Bâton désherbant BDL à ouverture ma-
nuelle (4-5) • Bâton désherbant NOVA-122 à ouverture manuelle 
(6)  • Rampe hydraulique START 12 (801-1001 seulement) (7) • 
Bras pulvérisateurs (8)

1

2

5

8

4

Light

401 - 601 - 801 - 1001

3

6

Expo 801-1001
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Getti protetti - Protected nozzles - Jets protégés

                    BD START 12-14

ITA • Barra diserbante idraulica con 2 cilindri e autolivellante meccanico con sistema di bloccaggio automatico. Telaio in acciaio tubolare zincato a caldo, aste 
inox con 3 tubi alimentazione e getti antigoccia.  Apertura simultanea con 2 attacchi rapidi al trattore.
ENG •	 Hydraulic herbicide boom with 2 cylinder and mechanical self-levelling with automatic blocking system. Chassis in hot galvanised steel, steel bar with 3 
alimentation hoses and anti-dropping jets. Simultaneous opening through 2 rapid attacks to the tractor.
FRA •	Rampe hydraulique de désherbage avec 2 cylindres et avec auto-nivelant mécanique avec système de blocage automatique. Châssis en acier galvanisé à 
chaud, barres en acier avec 3 tuyaux d’alimentation et jets anti-goutte. Ouverture simultanée avec 2 attaques rapides au tracteur.
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Tabella ingombri - Overall dimensions chart - Diagramme de dimensions hors-tout
serie
range

lavacircuito
circuit wash.

peso
weight

capacità
capacity

q.ty in
20” container A B C

EXPO 150 	 42 	 120-164 Lt. 	(31.70-43.33 USG) 	 820 	 32.21” 	 730 	 28.74” 	 1060 	 41.33” 	 70 Kg. 
EXPO 202	 30 	 228 Lt. 	 (60.24 USG) 	 1020 	 40.16” 	 625 	 24.60” 	 1125 	 44.29” 	 70 Kg. 	
EXPO 302	 24	 329 Lt.	 (86.92 USG)	 1050	 41.34”	 765	 30.12”	 1192	 44.93”	 80 Kg.	
EXPO 401	 15	 435 Lt.	 (114.92 USG)	 1250	 49.21”	 810	 31.88”	 1260	 49.60”	 96 Kg.	 45 Lt.	
EXPO 601	 12	 665 Lt.	 (175.69 USG)	 1440	 56.69”	 960	 37.79”	 1360	 53.54”	 150 Kg.	 45 Lt.	
EXPO 801	 10	 853 Lt.	 (225.35 USG)	 1580	 62,20”	 1020	 40.15”	 1750	 68.90”	   250 Kg.	 104 Lt.	
EXPO 1001	 10	 1062 Lt.	 (280.56 USG)	 1580	 62,20”	 1020	 40.15”	 1750	 68.90”	   265 Kg.	 104 Lt.	
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Società sottoposta all’attività di direzione e coordinamento da parte di 

YAMA S.p.A art. 2497 bis del Codice Civile

Optional 
Equipment - Equipement 

ITA	 •  Tracciafile schiumogeno Compact-Mark (G) • Premiscelatore Green-Mix (H) • Regolatore DPR con ON-OFF elettrico (I) 
	 • Sollevamento manuale (L) • Kit luci non omologate per barra START (M)

ING	 • Compact-Mark foam maker (G) • Green-Mix pre-mixer (H) • DPR pressure regulator with electric ON-OFF (I)  • Manual lifting - (L) 
	 • Rear lights kit for START boom (M)

FRA	 • Traceur à mousse Compact-Mark (G) • Prémélangeur Green-Mix (H) • Regulateur DPR avec ON-OFF electrique (I) 
	 • Rélévage mécanique (L) • Kit lumière arrière pour rampe START (M)
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